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QUELQUES ASPECT DE L’HISTOIRE DE LA MÉTALANGUE 
CHES LES SLAVISTES ROUMAINS

(II. Termes propres au paléoslave)

(Résumé)

Faisant suite à son étude métalinguistique des termes exprim ant les principaux 
concepts de la science roumaine des langues slaves, considérée to u t le long de son évolution 
historique (voir Rsl, X V II, 1970), l'au teur examine ici, sous le rapport de leur origine, de 
leur formation e t de leur „mécanisme" contextuel, les termes employés le long du tem ps dans 
les études roumaines pour dénommer le paléoslave (les termes employés pour le slavon 
font l ’objet de la prochaine recherche).

Dans ce sens, dans la métalangue de la science roumaine des langues slaves, plusieurs 
périodes sont à distinguer:

1. l’intervalle des deux dernièrs décennies du siècle passé, lorsque l’on employait pres- 
qu'exclusivement les term es: limbâ paleoslavicâ (langue paléoslavique)  e t limbâ paleoslovenicâ 
(langue paléoslovenique) ;

2. l’intervalle, de transition, depuis la fin du siècle passé au quatrièm e décennie du 
siècle actuel, lorsque circulaient parallèlement l’expression ci-dessus (donc, plus ancienne) de 
limbà paleoslovenicâ (langue paléoslovenique)  e t celle, de provenance néologique, limbâ paleo- 
slavd, (langue paléoslave) laquelle, d ’ailleurs avait paru dès la fin du siècle passé;

3. l’intervalle depuis le quatrièm e décennie de notre siècle à la fin du sixièm e, carac
térisé par l’adoption du term e paleoslavâ (le paléoslave) ainsi que par l’introduction de quel
ques nouveaux termes, tels que: veche slavd (vieux slave) ou limba veche slavâ (langue du 
vieux slave), veche slavâ bisericeascâ (vieux slave liturgique) , veche bulgarâ (vieux bulgare);

4. l’intervalle qui commence avec la fin du sixième décennie, lorsque s’im posent des 
variantes où le term e veche (vieux, ancien) est placé en second: slava veche (slave ancien — 
vieux slave), ou limba slavâ veche (langue du slave ancien — langue du vieux slave), limba bul
garâ veche (langue du bulgare ancien — langue du vieux bulgare).

Il est évident que dans la formation de cette terminologie, les em prunts linguistiques ont 
joué un rôle décisif (comp. paleoslovenic e t paleoslavic em pruntés au latin  savant; paleoslav 
em pruntéau français), de même que les calques phraséologiques (comp., par ex,: roum. veche(a) 
slavâ e t fr. (le) vieux slave).

Dans la dernière partie de l’étude, les 15 dénominations employées pour le paléoslave 
sont examinées sous le rapport sém antique ainsi que du point de vue de leur circulation 
(celle-ci, de manière strictem ent synchronique).


